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den külön beigiatásért 84 kr.

A magyar vámtarifa.
Megtörtént az első lépés az önálló 

gazdasági berendezkedésre. A képviselő­
ház múlt évi határozata értelmében a 
kormány elkészült az autonom vám­
tarifa tervezetével. A vaskos kötet első 
sorban a vámtarifát s megokolását, 
másodsorban pedig a vámtarifára vonat­
kozó törvényjavaslatot és megokolását 
tartalmazza.

Ki van ebben mondva, hogy azok 
a szerződések, melyeket Magyarország 
külállamokkal szemben Ausztriával együtt 
vállalt, a magyar autonom vámtarifa 
megalkotását és életbeléptetését nem 
gátolják.

A kidolgozott tarifa a jelenleg ér­
vényes tarifának alapját fogadja el és 
beosztását követi és pedig azért, mert 
ez az európai vámtarifák egyik legtöké- 
lelesebbikc, e mellett közgazdasági és 
forgalmi viszonyainkhoz van alkalmazva. 
Az egyes vámtételek megállapításánál, a 
mint az másképp nem is lehel, mező- 
gazdaságunknak és iparunknak védelme 
volt a döntő. E mellett azonban a fi- 
nánezvámok sem maradnak el és azokra 
a czikkekre, a melyeket eddig Ausztriá­
tól kaptunk, a vámtarifa életbeléptetése 
esetén a védelem természetesen szintén 
ki fog terjedni.

Az eddigi vámtarifának a rongyra 
és egyéb papírgyártásra alkalmas hulla­

dékra kiszabott kiviteli vámja jövőre 
nézve el fog esni.

A tarifa egyes tételeinél részle les 
megokolást kaptunk arra nézve, milyen 
vámtétellel rójják meg a jelentékenyebb 
európai államok az illető árut, továbbá 
mennyi annak kereskedelmi értéke, be­
hozatala Magyarországra, illetőleg a közös 
vámterületre, továbbá kivitele.

A leendő autonom vámtarifa igen 
tetemes emeléseket szándékozik életbe 
léptetni úgy a mezőgazdasági termékek, 
valamint az ipar készítményeinél is. A 
mennyire a nagyon számos vámtételt 
át bírjuk tekinteni, a vámok tervezett 
emelése sokkal nagyobb az iparos czik- 
keknél, mint a mezőgazdasági termé­
keknél. Még olyan esetekben is, a hol) 
mint például a gyapjúnál, a vám eme­
lése a mezőgazdaságnak látszik javára 
szolgálni, tekintetbe véve azt, hogy a 
külön vámterület esetében a mutatkozó 
kivánatot a mai termelés valószínűleg 
fedezni fogja, a gazdák haszna egyelőre 
nem lesz nagy. Továbbá középszerű 
éveket véve, hasonló lesz az eset a 
szemes termékek legjelentékenyebbjei­
nél is.

Az ipar- vámoknál igen nagy az 
emelkedés mesterséges virágok és azok 
alkotó részeinél, férfi kalapoknál, selyem­
áruknál, bársony és félbársony készít­
ményeknél. Jelentékeny védelemben fog­
nak részesülni a textil-ipar egyéb ké-

Psychologia,
Irta : Endrei Kálmán.

Oszkár végig nyalva gargon lakosának 
kerevetén, belebámul az izzó parazsakba, 
melyek miként pajkos lángszemek, majd szik­
rázó fényben égnek, majd el-elhunynak, a 
szerint, amint a künn tomboló szól több vagy 
kevesebb levegőt zudit be hozzájuk a kályha 
csövén keresztül.

A bámuló néha-néha felkaczag, majd ki­
aludt czigarettjét dobva a tűzbe, ingerülten 
felugrik s az asztalon heverő hírlapot kezébe 
ragadva, újra meg újra elolvassa annak tár- 
czáját, melynek cxirae :

»Elveszett ékszerek*.
Ah, tehát Mfedeztók titkunkat I
Csodálatos I
Pedig mi elővigyázók voltunk.
És a szemtelen, ime tárcsának dolgozza 

fel azt.
Csak tudnám, ki az az Egresy Zsolt ?
Bizonyosan valami álnév, mely alatt nem 

tudom ki rejtőxhetik.
Vakmerő ember, az bizonyos, aki 

tudja, hogy a tűzzel játszik.
Tessék, még nevünk kezdő betűit 

hallgatja el.
Itt van ni : 0 ... ez én vagyok : 

kár. És itt az ő neve is ; E . , . Edith.
Az a legrosszabb, hogy nyilvánosan nem 

is vonhatom felelősségre azt a semmirekellőt, 
mert ezzel esak megerősíteném a Miklós gya-

nem

sem

nuját, mert hogy ő is gyanít valamit e tárcsa 
olvasása után, az nagyon valószínű.

De hátha nem is olvasta e tárcsát ?
Lehet !
Nem, mégsem ! Hiszem épen a múltkor 

emlité, hogy nem is annyira a hírek, mint 
inkáob a jó tárczakőzlemények kedvéért já­
ratja e lapot.

Igen, meg hogy első sorban mindég a 
tárcsát olvassa el.

De még ha most nem sejtené is, hogy 
mirólunk gágog ez a nyomorult, félbe kell 
szakítanom Edithtel való viszonyomat, mert 
mar ez az Izé ur tudja azt s így előbb- utóbb 
besúgná férjének, ha ugyan ez ideig még nem 
tette.

Nem, csakugyan nem tudom, ki lehet ez 
az ember!

A család viszonyait egészen közelről is­
merő egyénnek kell lennie, a ki, úgy látszik, 
ex utón óhajtotta figyelmeztetni a férjét, Edith- 
nek velem való viszonyára ; ez utón akart 
engem arra bírni, hogy szétzzakitsam a kö­
teléket, mely bennünket eddig együvé fű­
zött.

Meg azért ii tette épen ebben a lap­
ban közzé, mert tudta, hogy Miklós ezt ol­
vassa.

Csak azt sajnálom, hogy Edithtel szakí­
tanom kell, mert hogy miattam őt kellemet­
lenség érje, azt a világért sem óhajtom.

H mem ezután a Békési, vagy nem is 
tudom, hogy hívják . . . aha . . . Egeresi, no-

szitményei s a bőrnemüek is. Ez utób­
biaknál az emelkedés körülbelől száz 
pvrezent, a keztyüknél pedig a mai 
vámnak négyszerese az, mi az uj tari­
fában megállapítva van. Érdekelni fogja 
a czigaretták gyorsan szaporodó hí­
veit, az erre kivetendő magasabb vám­
tétel.

Ebben adtuk a jelentékeny dolgo­
zatnak általános jellemzését. A törvény­
ből, mely ezt követi, ki kell emelnünk, 
hogy a hatodik szakasz értelmében a 
kormány rossz termés esetén a mező­
gazdasági termékekre vetett vámok sze­
dését fölfüggesztheti. Ellenben az iparos, 
meg finánezvámokra nézve hasonló in­
tézkedést nem kontemplál, bár bizonyos 
esetekben és talán éppen ja mezőgazda- 
sági rossz termés alkalmával helyén 
volna az iparos készítmények árának 
leszállításán gondolkodni.

Fönmarad (IX, szakasz 2. pont) a 
kikészitési eljárás s vele együtt az any- 
nyiszor megtámadott és már több izbeu 
halálra Ítélt őrlési forgalom : sőt a kor­
mány egyes esetekben fölhatalmazást 
kér arra, hogy az iparosokat az úgy­
nevezett azonossági bizonyítás alól föl­
menthesse.

Egészen bizonyos, hogy e miatt 
erős támadásoknak lesz kitéve.

A nélkül, hogy ez alkalommal a 
vámtarifa bírálatba bocsátkoznánk ki 
kell emelnünk, hogy az nem felel meg

hát ezután majd utána nézek, hogy ki az az 
Egeresi ?

Mert bizonyosra veszem, hogy ez az 
Egeresi név álnév, valamint azt is alőrn tu­
dom, hogy az igen tisztelt szerkesztőség, ha 
kérdést intéznék hozzá, — nem lenne haj­
landó megnevezni az igazi néven azt a pat- 
kányfajzalol.

Nem is kérdezem.
Hanem ha ön egér, leszek én majd 

macska, tisztelt Egeresi ur s azt hiszem sike­
rülni fog önt megcsípnem, mikor úgy gondo­
lom, ön fogja a rövidebbet huzni és mentői 
kevesebb ezinezugás után fog majd jobb ha­
zába költözni.

Azzal összegyűrte a kezében levő hírla­
pot és úgy telt, mintha be akarná dobni a 
tüzbe.

— Nem, nem dobom el, hadd marad­
jon meg, ki tudja, nem lesz-e még szükségem 
reá ?

Kis idő múlva aztán szépen összehajto­
gatva betette asxtalfiókjának egyik rekeszébe 
az »elveszett ékszer kot*.

Majd az asztalon levő dobozból kivéve 
egy hamisítatlan egyptomit, a lámpánál 
rágyújtott.

Oda húzta az iró eszközt és miután a 
tokba egy vékony tollat telt be, levélíráshoz 
kezdett.

Körülbelül ilyen tartalmú leheteti az ő 
levele :
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annak idején az országos magyar gaz­
dasági egyesület által elfogadott amaz 
alapelvnek, mely a mezőgazdasági ter­
mékekre prohibits vámokat kiránt, de 
nem felelt meg az iparosok részéről 
hangoztatott ama kívánságnak sem, mely 
szerint a nyers anyagok vámmentesek 
legyenek, fonalak, gépek és géprészek 
legfeljebb öt százalékkal rovassanak meg.

Nem szabad azonban felednünk, 
hogy az autonom vámtarifa egyes té­
telei akkor, ha Ausztriával szerződéses 
viszonyba lépünk, a minek okvetlenül 
el kell következni, még lealkuvás 
tárgya lesznek és okvetlenül módo­
sulnak.

A vámtarifa.
A magyar autonom vámtarifa szerkeze 

lére és beosztására nézve mindenben a jelen­
leg örvényben lévé osztrák magyar vámtarifát 
köven. A tarifajavaslat ötven csoportban álla­
pítja meg a k .Ikereskedelem összes csikkéinek 
vámtételeit. A vámtételek megállapításánál a 
kormánynak kút szempontot kellolt össze­
egyeztetnie : az egyik a magyar mezőgazdasági 

„és ipari rzikkok védelme, a másik a vámbe­
vételek fokozása vagy legalább a jelenlegi 
színvonalon megtartása.

Az autonom vámtarifa, a jelenleg ér­
vényben levő vámtarifával egybevetve, az 
alábbi fontosabb «dereseket tünteti fel :

A mezőgazdasági terményeknél : A nyers 
czukor 15 és 20 forintos vámja (i és 11 fo­
rint, a linomilotl czukor 20 forintos vámja 
ezután II forint lesz; a vágott dohány 21 
forintos vámtétele változatlanul megmarad, 
inig a dohánygyártmányok behozatali vámja 
52 fit 50 krról C0 forintra emeltetik fel.

A gabonaneinüeknél a tengeri 50 kr. 
vámj it 1 forintra, az árpa és zab 75 kr. 
vamját 2 forintra, a búzáért fizetett 1\50 írt 
vámot pedig .'5 forintra emelik fül ; a hüvelyes 
véleményeknél az 1 forintos vámot 2 forintra, 
a lisztnél a it'75 frt 5 forintra, a rizsnél a 2 
forintos vámot 3 forintra emelik fel.

A szőllő vámja 10 forint helyett 15 lesz 
s az eddig vámmentes gyümölcse 2 forint 
vám áll-piUntik meg.

A tojás V50 frt [helyett 5 frtnyi, a méz 
6 frt helyett 12 forintnyi, a vaj 10 frt helyett 
20 forintnyi, a szalonna és zsir 16 frt helyett 
30 frtnyi vámmal lesz terhelve.

A vágómarháért eddig 15 frt vámot kel­
lett űzetni, ezentúl 20 frt a díjtétele; a bika 
díjtétele 4 frt helyett 20 frt, a tehéné 3 he­
lyett 15, a fiatal marháé 3 helyett 10, a bor­
júé 1.50 frt helyett 4 frt, a jubé 50 kr. he­
lyeit 2 frt ; a sertésért eddig egységesen 3 
frt vámot kellett fizetni, mig az autonom 
vámtarifa szerint a 90 kilós sertésre 5 io 
rintoe, a 90 kilón felülire 10 frtos díjtétel 
állapittatik meg.

A nyers petróleum 10 forintos díjtételei 
4 frt 60 krejezárra szállítja le az auonom 
tanfa, de a finomított ásványolaj tételeit vál­
tozatlanul hagyja.

A nyers pamut behozatala vámmentes 
volt és ilyen lesz ezentúl is. Az egyes fonalak 
szerződésileg megállapított 6, 8, 14, és 16 fo­
rintos tetelei váltosatlanul megaaradnak. Vál­
tozatlanul hagyja a tarifa a kettős és hármas 
fonalak tarifáját is. A közönséges sima pamut 
szövetek, díjtételei változatlanul megmaradnak 
100 kilónként a nyers szövetért 94 frt, a fe­
hérített szövetért 45, a festettért 55 frt és a 
tarkán szőtt, vagy szinnyomatos szövetért 70 
Irtot fizetnek. A pamutból készült szövetekre 
nézve a magyar autonom tarifa változatlanul 
elfogadja az osztrák-magyar tarifa összes té­
teleit. A bársonyszövet vámját 90 frt helyett 
120 írtig emelték.

A len, kender és juta nyers állapotban 
eddig vámmente» volt, ezentúl 1 frt 50 kr lesz 
a díjtétel; az ezekből ké*zült fonalakért nyers 
állapodban 10 írt, (eddig 1 frt 50 kr), fehérí­
tett állapotban 15 irtot, (5 helyett), ezérnazva 
25 frtot (18 frt helyett) fognak fizetni. A 
szürke csomagoló vászon eddigi 6 frtos téte­
lét 15 frtra, a mustrálatlan lennáruk díjtételét 
12 írtról 30 frtra és a mustrás lennáruk 40 
és 80 frtos vámját 80 és 160 frtra emelték.

Gyapjú és gyapjufonal az osztrák-magyar 
tarifa szerint eddig vámmentes volt, ezentúl a 
nyers gyapjú 100 kilóért 5 frt, a bálon mo­
sott gyapjúért 10 frt, a gyárilag mosott gyap­
júért 20 frt us a fésült gyapjúért 25 forintot 
kell fizetni, a mely vámtételek különösen a 
magyar juhtenyésztés föllenditésére vannak 
hivatva.

A nyers vas és vasáruk után fizetett 80 
krajesáros vámtétel változatlanul marad. A 
nyers férnek díjtételénél a magyar kohászul 
nyer némi védelmet. A lokomolivolc, lokomo- 
bilok és szerkocsik vámját 8 frt 50 krról 15 
frtra, a cséplőgépekét 7 írtról 10 Írtra emeli 
az autonom tarifa.

Megemlítendő, hogy jelenlegi vámtarifánk

»Édes Edilhem !
Fájó szívvel Írom e sorokat magához 

édesem, kinek közellete nyújtott ez élőiben 
egyedüli boldogságot nekem

Olvasta maga is édesem bizonyára a 
tegnapi lapban közzétett : »Elveszett ékszerek« 
czimii tárczaközleinónyt, melyben valami nyo­
morult, ki az Egeresi álnév alá bujt (mert nem 
bilidéin, hogy valódi neve ar. lenne), boldog­
ságunkat megirigyelve, dobra ütötte azt, ide­
hozván a nyilvánosság piaczára : n lap hasáb­
ja ra, hogy ez utón Miklós is tudomást vegyen 
barát-águnkról.

Kimondhatatlanul fájó érzúst szül az a 
tudat, bogy a mit mi titoknak hittünk, nem 
titok többé es hogy ennek folytán, mindket­
tőnknek, de különösen édesem magának az

oly szép színeket játszó boldogságunk is szer­
te pattant — ma már a mi boldogságunknak 
is vége.

Felejtsen el édesein, hisz' ón úgy som 
tudom magát felejteni soha.

Isten vele !
Lepecsételte és megezimezte:

»Az én asszonyomnak»
Posterestanle,

ei dekeben félbe kell szakítanunk a viszonyt, 
a iné y eddig annyi boldog órát szerzett mi-

kiku- 
ki kú­

tártól! a mi boldog-

nekünk.
Hanem boldogságunk megrontóját 

tatom, ki érdemeli büntetését nem focia 
rülhvtni. w

Elpusztítom !
Ab, mily rövid ideig 

Ságunk.
Hisz alig néhány hónapja, hogy elvesz­

tett malllujét és karkötőjét megtaláltam.
Hiszen alig néhány hónapja, hogy a 

kis hirdetések révén megtudva, hogy azok a 
maga tulajdonát képezik, vissza hoztam és 
hogy ennek a révén egymást, édesem, megis­

fcs ime, ma már, miként a buborék, ami

»Székely Miklós, törvényszéki aíbiro ur, 
úgy latszik az idő alatt, mióta Edithtel való’ 
viszonyom megszűnt, valami újabb jövedelmi 
forrásra tett szert, mert ő nagysága ma már 
sokkal díszesebb toilettekben sétál a korzón 
kedves férje karján« — mondá magában Osz­
kár, több hónap múltával a történtek után 
egyik esti sétájából hazatérve.

— De a mellett a nyiló rózsa mellett 
milyen sápadt a férj, a ki ugylátszik hivata­
lán kiviil is foglalkozást is keresett, csakhogy 
feleségének kényelmet biztosítson — monolo- 
gizált tovább.

Azután becsukta ajtaját és épen lefe­
küdni készült, midőn szemébe ötlött az asz­
talon heverő szépirodalmi lap legújabb példá­
nya, melyet távollótóben hoztak lakására.

Kezébe vette, föl vágta ; órájára nézett, s 
miután a mutató meg nem mászott át a tizun- 
kettősün, lapozgatni kezdett.

Bosszúsan csapta össze csakhamar.
nütt küé!í. ÖS’ h°8y 61 a* Eg8r8,i minde-

Akármelyik lapot olvastam, majd mind­

rendszere általában véve a német birodalom­
ban érvényben levő vámtarifahoz alkalmazta ■ 
dik, mi lényegesen megkönnyíti azt, hogy ke­
reskedelmi összeköttetéseinket esen állammal 
mely külforgalmunkra nézve mindig nagy fon­
tossággal fog birni, tovább fejlesszük. Ugyanez 
áll Ausztriával szemben is, mely a vámkö­
zösség megszűnése után is nyers terményeink­
nek legfontosabb piaoza maradna és mely 
állam az eddig bevált vámtarifát lényegében 
valószínűleg ezentúl is feutar’aná.

Mindez előnyökre, valamint arra való te­
kintettel, hogy vámhivatalaink a 30 éves gya­
korlat alatt úgy egybeforrtak a jelenlegi vám­
tarifának batárosmányaíval, hogy azoknak pa­
rancsoló szükség nélkül való megváltoztatása 
minden áron kerülendő, hacsak a vámkezelés­
nél különben is felmerülendő nehézségeket 
legnagyobb mérvben fokozni nem akarjuk : 
az önálló magyar vámtarifa kidolgozásánál a 
jelenlegi vámtarifa vétetett alapul, gondosan 
mérlegelve és érvényesítve azonban mindazon 
módositáaokst és kiegészítéseket, melyekkel, 
mint az uj helyzet követelményeivel, számolni 
ke lelt és amelyek keresztülvitelére az eddigi 
vámtarifa teljesen alkalmas keretet nyújtott.

Az egyes vámtételek megállapításánál ter­
mészetszerűen lső sorban mezőgazdasági és 
ipari érdekeink védelme, nemkülönben ott, a 
hol ez igazoltnak látszott, a bevételek foko­
zására irányuló érdek volt a mérvadó, mi 
mellett azonban kellő mérlegelésben részesült 
azon körülmény is, hogy a jelenlegi vámtarifá­
ban nyújtott védelem azon ezikkeket illetőleg, 
melyekben eddig Ausztria volt a mi szállítónk, 
eddig nem érvényesült, mig az önálló vámte­
rület esetén ezen védelem teljes mértékben 
érvényre fog jutni.

Jégkár és földadó.
Szemben azokkal a nagy károkkal, me­

lyek gazdáinkat a múlt napokban érték,’ te­
kintettel arra, hogy bizonyára sokan lesznek, 
a kiknek az adóelengedésre jogos igényűk 
van. Időszerűnek tartjuk tájékozás cséljából 
közölni az ide vonatkozó eljárás rész­
leteit.

Az elemi csapást a kárvallott birtokos­
nak az illető községnél vagy városnál a kár­
eset megtörténtél számított nyolez nap alatt 
kell bejelenteni. A mint a községi bíró vagy 
polgármester e bejelentett káresetről a köz­
ségi jegyző vagy városi tanács által a hely-

valami közleményt ta-egyikben lehet .tőle 
Iáin i.

De máskülönben úgy látszik, tehetséges 
ember. Mégis elolvasom, vájjon mit ir ?

Valóban kitűnő kis dolog. Meglepő ízlés 
nyilatkozik o rövid pár sorban. — Pompá­
san ir !

Az embernek szinte kedve kerekedik egyet 
csettinteni a nyelvével, annyi jóízű porczikája 
van e csöppségnek.

Vájjon ki lehet ez az ember ?
Néhány szersesztőségnél már kérdesős- 

k(Hitem is kiléte felől s ott nyert értesüléseim 
sejtésem helyességét beigazolták, a mennyiben 
megtudtam, hogy az Egresi Zsolt név csak­
ugyan álnév, ellenben nem tudtam meg 
az iró polgári névé’, mert — mint mon­
dák — annak közlésére felhatalmazva nin­
csenek.

Nem is sejtem, ki lehet.
Különös, hogy én ezt a nevel sohasem 

olvastam azelőtt, mig azt a mi históriánk vé- 
~1n odaírva nem láttam.

Vagy talán csak nekem nem tűnt fel ? 
Tény, hogy első rangú iró-
Milyen szépen dolgozta fel ezt a mi ese­

tünket is.
Belényul fiókjába, kivesz egy hírlapot és 

olvassa az »Elveszett ékszerek«-et.
" Különösen a szegény Székely hely- 

xete van meghatóan ecsetelve benne. Magam 
is megsajnálom, mikor e sorokat olvasom.

Ha véletlenül ma a kezeim közé kerülne 
ez az ismeretlen ember, már meg se tudnám
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sxinen fölvett siemlejegyzőkönyvel és a kár­
eset felvételéhez szükséges nyomtatványokat 
a pénzügy igazgatósághoz beküldölte, a nyil­
vántartási biztos utasítást kap, hogy a kár 
fölvéte e végett az illető községben megjelen­
jen. A káreset fölvételére a nyilvántartási 
biztos rendeletileg határozza meg a határidőt. 
E nap meghatározásánál allúzióinak figyelem­
mel kell lenni arra, hogy oly rövid időre tü­
zének ki, a midőn a termést a földtől még el 
nem választották.

Az adóelengedést a fönt körülírt mód 
szerint megejtett vizsgá at alapján állapítják 
meg, még pedig csak egy évre és ciak a folyó 
adóra.

Az elemi csapás által sújtott földrészlet 
után járó adó egylianrudiészben, kétharmad- 
részben vagy egészen engedhető el, a mily 
mértékben a termés megsemmisült.

A letakaritott, de még be nem hordott 
vagy aaztagban, kazalban és csüiheu levő 
termésnek elemi csapas okozta elpusztulása 
esetén adóeleugedé nek nincs helye. Úgyszin­
tén nincs'helye adóelengedésnek olyan ha­
szonbérbe adott birtok után s»m, mely után 
a tulajdonos az évi haszonbórősazeg minden 
levonás nélkül való kifizetését előre kikötötte. 
E szabály alól kivételnek oly esetben van he­
lye, ha a haszonbérlő sterzödésileg a földadó 
fizetésére is köteles.

Az adóelengedés ötszögét elsőfokban a 
pénzügy igazgatóság, másodfokban a közigaz­
gatási bizottság, végérvényesen pedig a köz- 
igaxgatáii bíróság állapija meg. Ha a meg­
rongált földrészlet művelési ága a kataszteri 
fölvételhez képest megváltó -ott, ha a rétet 
vagy legelőt időközben föltörték és szantófö.d 
gyanánt használták, az adó elengedésénél csu­
pán a kataszter szerinti mi veién ágra meg­
szabott jövedelem adója jön tekintetbe. — A 
földadó elengedésénél még tekintetbe veszik, 
ha a szántóföld a csapás évében másodszor 
bevettetik, ez esetben az első vetést ért kart 
egyharmaurósiszel kevesebbnek veszik. Ily 
esetben tehat az adót az első vetés teljes 
károsulásánál kétharmadrészben engedik el, 
mig egyhirmadrésznyi kárnál adóelengedésnek 
nines helye.

Oly földeken, melyeknek első termését 
elemi csapás nem árié, a második termés 
azonban elemi csnpás folytán teljesen meg­
semmisült, egyabarmadreizét engedik el az 
adónak. Ha pedig a második termés csak 
részben semmisült meg, az adóelengedésnek 
nincs helye.

Ha a réten a sxónsterméi teljesen el- 
puiztul, sarju azonban termett, az adónak 
kétharmadát törlik. Ha azonban a izénater- 
més maradt meg e a aarju pusztult el telje­
sen, akkor az adónak egy harmadát enge­
dik el.

Szántóföldeken adóelengedések csak az 
esetben van helye, hol a termés egészen 
megsemmisült » az illető földet az évben 
újabb vetéssel jövedelmezővé lenni többé nem 
lehet. Ha az elemi csapás a földrészletet csak 
részben károsítja, a földadó ama rósz után 
engedhető el, malyet elemi csapás ért. Oly 
földrészlet után, mely csak részben volt be 
velve, részben pedig ugarnak marad, az adót 
csak a bevetett rósz után engedik el.

Ezek ama szükséges ismeretek, melyek a 
magyar gaxdakőzönség érdekeit az adóval 
szemben megvédik.

ölni, épen csak megkarozolnám a kardommal 
hogy na, tessék lássák.

Különben nem is bánom, bogy viszonyom 
félbeszakadt Edithtel. Ma is fajialom, hogy 
olyan derék emberhez, mint Székely, a felesége 
miattam hütelen lett.

Jobb ez igy.
Nem is haragszom én reád Dgresi hará 

tóm ! Lemondok macska szerepemről, mert hi­
szen egy hibás lépésemet tetted jóvá az »El­
veszett ékszerek« -kel. *

Fut a* idő, peregnek az évek Oszkár 
épen uj müvén, a »Psychologiá«-n dolgozik, 
midőn hallja, hogy odakiinn temetóiire szól az 
ének.

Kinyitja az ablakát s mert a gyászkocsi 
már elhaladt, megkérdezi a hátulmenők egyi­
kétől :

— Temetőbe kit kitérnek ? Székely Mik­
lós bírót —■ felel a kérdezett.

*

Oszkár másnap egyik kollegájához indul, 
hogy tőle uj müvéhez adatokat kérjen ; előbb 
azonban benéz a káveházba, ahol a hírlapok­
ban Székely Miklósról a következőket is ol­
vassa :

»Ö volt az, aki másfél évvel ezelőtt pá­
lyadijat nyert »Halál« ez. színmüvével. Sze­
rénysége azonban arra késztette, hogy ezen 
munkájánál is, miként a többinél, kezdve első 
munkájától, az »Elveszett éksierektől«, az 
utolsóig, a „Hulló bimbók«-ig, esak írói nevét 
»Egeresi Zsolt«-ot használta.

Merénylet a király 
ellene

Tegnap táviratban emlékeztünk meg há­
rom munkásember zavaros agyából k'puttant a 
szörnyű tervről: a király élete elleni dynamit 
merénylet terve.

Muzsik József, Hartmann Lajos és Ko­
vács József eszelték ki a gonosz tervet, de a 
véletlen idejekorán a büntető igazságszolgál­
tatás közébe adta az elvetemült erénylőket. 
Az istentelen terv csak szándék maradt, meg-, 
valósulásának gyászos kütkezmónyeitől megme­
nekült a király s akik fölként személye ellen 
föl akarták emelni bűnös kezüket, a börtön­
ben várják a büntetést, mit rájuk szab a síi 
goru törvény.

Félesztendőnél több idő mull el azóta 
hogy az alkotmány-utezai törvényház börtö­
nébe beszállították Muzsikot, Hsrtmannt és Ko­
vács Józsefet. Dicz. 26-án jelentkezett Pál Jó- 
zsefné a rendőrségnél s ő mondta el, miben, 
töri a fejét Muzsik József betoumunkás. A 
rendőrség éjszakának idején titokban nagy 
óvatossággal letartóztatta a szörnyű tervnek 
értelmi szerzőjét a a bűnös szövetség másik 
két tagját.

A rendőri előnyomozat is nagy titokban 
folyt. A főkapi'ányon s a nyomozást vezető 
rendárianácioson kívül senki sein tndta, miért 
fogtak el ezt a három embert ; a titkos rend­
őröknek, a kik a letartóztatást foganatosították 
halvány sejtelmük sem volt arról, bogy a ki­
rály eilen tervezett merénylet részeseit fogták, 
biztos őrizet alá.

A r ndőri nyomozat megindult. Rudnay 
Béla főkapitányt e szenzácziós nyomozatiink 
minden fázisáról értesítették. És értesítettek 
nyomban a miniszterelnököt és a belügymini»- 
tert is.

Az előnyomozat szálai kiterjedtek Czeg- 
lédre is, a hol a merénylők korábban laktak. 
Kerestek ottan is bűntársakat, de eredmény­
telenül.

Keresték a szocziál isták között is, 
szemmel tartották a vezető embereket is, 
nincs-e ezek közt a három merénylőnek szö­
vetségese.

Mert a letartóztattak vallomásából két­
ségtelen bizonyítékok kerültek elő, hogy o 
szörnyű tervnek csírája azokból a népbolon- 
ditó eszmékből fakadt, melyeket szerte az or­
szágban hirdetnek a ezoczíálizlók írással és 
szóval.

— A király nem törődik az ország sor­
sával, hanem a miniszterekre bízza, a kik 
csak nyúzzák a népet, ezért akartuk elpuiz-

tituni a királyt ! — így vallolt Muzsik * ren­
dőrség élőit.

Mikor az előnyomozat befejezéséhez kö­
zeledett Rudnay Béla főkapitány megkereste 
Lobkvwitz kerezsg hadtestparancsnokot,. hogy 
utászkatonákkal vizsgáltassa meg a Margit 
korút egyik mellékutczúját, hogy ez utczának 
egyik része alk lmas lett vo'na-e egy dina- 
uiit-akna elhelyezésére, mert ide akarták el­
helyezni a dinamit aknát, hogy annak gyilkos 
oroje elpusztítsa a királyt.

Az átirat a badtesiparanesnokságuál ia 
nagy konsternácziót idéaett elő, mert a főka­
pitányt átirat azt is elmondta, hogy miben 
törte a fejet három gonosz ember.

A hadteatparanceaokság utáezesapatot 
küldött ki. A csapat egy kapitány vezetése 
mellett csöndben, titokban, mind,-u fóltüuós 
nélkül vizsgálták meg a kijelölt utezarészt 
mely e Margit körútra nyílt s a honnan 
a gyilkos dinamit röpült volna a király felé.

A merénylők úgy tervezték, hogy a ki­
rály, a mikor Budáról Pestre kocsizik át a 
Margit-r ikpart azon része mellett is elhalad, 
mely a Lánezhidhoz kösel esik s itt akarták 
megásni az aknát.

A hadtestparancsnokság a hely.zini szem­
léről jelentést lett a főkapitányságnak, egy- 
szersmind terjedelmes jelentést küldött 'a ki­
rály kabinetirodájának a tervezalt merénylet- 
ről s ezen az utón jutott tudomásra az ural­
kodónak a* élete ellen tervezett merénylet.

A rendőri nyomozat befejeztével a tör­
vényszék elé került az ügy. Hat hónapig folyt 
a vizsgálat a merénylők ellen a btk. 130g-ba 
ütköző felségsértes büntette miatt.

Muzsik és Hartmann bevallották, hogy 
mit terveztek, de Kovnes tagadta. A kivit.1 
módjára nézve is részletes vallomást teltek. 
Az időt azonban, a mikor szörnyű tervüket 
végre hajtani akarták, nem tudtak megmonda­
ni. mert pénzre veit szükségük, a őzt a pénzt 
Varkonyi litvántól várták.

Várkonyit o et ember vallomása alap­
ján lógta perbe az ügyónóg felségsértes miatt 
s ezért adta ki öt a bécsi rendőrség a buda­
pesti törvényszéknek A vizsgálat során azon­
ban kiderült, hogy Várkonyi nem Ígért pénzt 
a merénylet czéljaira, a merénylőkkel bűnös 
tervükről sohasem beszelt.

Egy hét előtt került *z ügyészség indít­
ványa a törvényszék elé. Zsitvay Leo elnökle­
te nln.it zárt ülésben tanácskoztak az emök 
indítványa fölőti s a vádtanáes Santha Elemér 
lörvónyizéki bíró előadása alapján Muzsik 
Józsefet. Hartmann Lajost és Kovács Józsefet 
a btk. 130 §-ába ütköző felsége rté; büntette 
miatt vád alá helyezte. Várkonyi ellen pedig 
az ez ügyből folyamatba tett eljárást be­
szüntette.

Az idézett törvényhely igy szól : A ki­
rály meggyilkolására, vagy szándékos megölé­
sére, vagy ezen cselekmények véghezvitele 
megkísérlésére létrejött szövetség öt évtől tíz 
évig terjedhető (egyházzal büntetendő.

A vádhatározot, ha az ügyészség Várko­
nyi miatt nem felebboz, nemsokára jogerőre 
emelkedik s a budapesti törvényszék tárgya- 
gyalást tűz ki a felségsértők ellen.

As ötvenes évek elején volt a* utolsó 
felségsértési pór, a mikvr Libényi állt bécsi 
bírák előtt, a ki késsel támadt az osztrák 
császárra • ezért a bűnéért életével lakolt.
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Táviratok.
A háború.

Madrid, jel. 7. Linares tábornok sebe 
dácsára újra átvette a Santiago de euba-i 
spanyol ciapalok fölött a paranesnokiagot. A 
tengerésieti minisiterium na*ys*ámu részvét- 
táviratot kapott a külföldi kormányoktól.

Madrid, jul. 7. Nagy feltűnési keltett a 
tőzsdén, hogy a pénzügyininisster megvásárolt 
egy váltót, amely külföldön ad vista fizetendő 
és másfél millió pezatasról szólott. Ezt a dol­
got itt sokféleképp magyarázzák. Alighanem 
Krisztina királyné menekülésével áll össze­
függésben.

London, jul. 7. A Morning Post jelenti 
Chicagóból, hogy ott amerikai németekből 
egy Lljesen fölszerelt ezred alakult, amely 
felajánlotta szolgálatait a kormánynak.

London, jul. 7. Cervera tengernagy utolsó 
hajóját, a Reina Mercedes-t tegnap éjfélkor, 
mikor a kikötőt el akarta hagyni, elpusztítot­
ták. Nem tudják, hogy menekülni akart e, 
avagy a spanyolok maguk akartak-e elsölyezz- 
teni, hogy a kikötő bejáratát elzárják.

Vilmos császár Konstantinápolyban.
Budapest, jnliuz 8. A szultán különül 

kívánságára mar most folynak az előkészüle­
tek, hogy Vilmos császárt a Stambulba való 
bevonulásnál a lehető legnagyobb pompával 
fogadhassa. A yildiz palotában a végből foly­
ton tartanak a tanácskozások. Az állami mél­
tóságok részére, uj fogatokat rendelnek, a ré­
gieket újból fényesítik. A méltóságok részére 
uj dissültözékeket rendelnek, a szolgarendet 
pedig uj libériába bujtatják, a város illetőleg 
azon utezák díszítésének megállapítására, me­
lyeken át á császári menet bevonul külön 
bizottságot küldtek ki. A császár részére 
külön gózbárkat építenek! mely valódi feje eléí­
rni luxussal kiállítva, a nemet császár rendel­
kezésére fog állni.

A szerb pénzügy.
Belgrád, jul. 8. A legsürgősebb felada­

tok egyike, melyek elintézésre »árúak, a pénz­
ügyi kezelés újjászervezése. A kormány több 
uj adunem behozatalát tervezi, így a liszt es 
a szeszes folyadékok megadúztatasat, azonkí­
vül azonban a kezelést egyszerűsíteni, a vám- 
jövedelmeket öregbíteni kívánja, bogy ily mó­
don a m,ndea téren eszküzlendö megtakarí­
tásokkal a krónikussá vált dvficzitet meg­
szüntesse.

Országos eső.
Budapest, jul. 7. (A Debr. ered. táv.) 

Az orsz, mnteorolug.ai intézet jelentése 1898 
évi jul, 7-én : A tegnapi eső majd.ietn orszá­
gos volt, mert csak kevés vidéket hagyott érin 
tétlenül, mennyisége tekintetében közepesnek 
vagy gyengének mondható, 10—19 min. közt 
esett : KisKartal, Budapest, Csáktornya, Károly 
város, Akna-sz atina, Vajda-Hunyad, Újvidék 
5—10 mm. közt esett : Telmrcsbanya, Ögyalla 
Sopron, Keszthely, Zombor, Panesova, Szeged 
Kolozsvár, Maros-Vasarbcly, Nagy Síében, 5 
mm. alatt : Nagy Szombat, M.-Ovar, Kere'ny, 
Eszék, Temesvár, Arad, Nagylak, Késmárk’ 
Ungvár, Szatmár, Nagyvárad. Nem volt eső ; 
Szolnok, Eger, állomásokon és a 
tenger melleken. Ma reggel meg esik délen és 
részben keleten, Így Keszthely, Csáktornya, 
Zágráb, Uj vidék, Panesova, Ungvár vidékén. 
A hőmérséklet aránylag alacsony, a szelek 
helyenként élénkek.

Az aradi panama.
Arad. jul. 7. Az aradi panama ügyében 

ma a 63.000 forintos tételt tárgyalták. Izgatott 
jelenetek voltak. Czoglédire csaknem rábizo­
nyít1 a bűnös összejátszás az clpalástolásban. 
Czeglédi kétségbeesésre védekezik é* G a a 1 
pénzügyi titkárt vádolja, hogy nem helyesen 
rovanoiolt, különben kiderült volna a sikkasz­
tás. Fáb án Lajos elnök Czeglődit szigorúan 

tasitja, hogy nem ő van hivatva a 
pénvügyt titkár működését elbírálni. A tanuk 
kihallgatásai 15-ére halasztották. Hduap a 
95.000 forintos, utolsó tételt tárgyalják.

Budapesti áru és értéktőzsde.
— Reich Jenő és Társa jelentése. — 

Távirati tudósítás.
jul. 8.

Határ időüzlet.
Zárul 1 órakor.

Búza őszre 
Búza tavaszra 
Tengeri 
Rozs őszre 
Zab szeptemberre

Értéktőzsde,
Zárul 1 órakor.

Oszlr. hitelrészvény 
Magyar * 
Államvasuti

876
9.43
5.11
6.76
5.62

358.30
392.25
357-30

HIBEK.
* Személyi hírek. Kiss Áron püs­

pök tegnap este hosszabb tartózkodásra Mat- 
lárházára utazott. — Rieger Emil lovag 
brigadéros Temesvárról városunkba érkezett, 
hogy az itt állomásozó Vilmos huszárok felett 
szemlét tartson.

Hymen. Széli Farkas kir. táblai he­
lyettes elnök nagymüveltségü bájos leánya 
Marianne f. hó 16-án lép házasságra gróf 
C s á k y Kálmán a debreczeni II. hovédhu- 
szárezred főhadnagyával. A polgári házasság- 
kötés után az uj pár a r. kath. templomban 
esküszik egymásnak örök hűséget. A lakoda­
lom vendégei csak a legközelebbi rokonok 
lesznek.

* A gör. szert. kath. magyarok prog­
ramra) a. A gör. szert, kath. magyarok orszá­
gos bizottsága immár szétküldte programmjät 
és anak indokolását mindazon hitközségi és 
magános ezimekre, melyek előtte ismeretesek 
voltak • már eddig is nagy számban érkeztek 
be a csatlakozási nyilatkozótok. Felkéri az 
országos bizottság ez utón mindazon hiltest- 
véruket (hitközségeket és magánosokat), kik 
még a programmot meg nem kapták, hogy 
unnak megküldését az országos bizottságnál 
(Váczi-köiut 37. a. I. era. 2. ajtó) reklamálni 
szíveskedjenek. Azokat pedig, kik már a prog­
ramra birtokában vannak, tisztelettel felkéri 
az orsságuz bizottság, hogy a mennyiben 
csatlakozni óhajtanak, szíveskedjenek erre vo­
natkozó nyilatkozataikat mielőbb beküldeni.

* Meghosszabitott szabadság idő. — 
K o ra 1 ó s s y Arthur, Debreezeu város 
főjegyzője szabadságidejének meghosszabbítá­
sát kérte, mit S i m o n f f y Imre polgár- 
mester a közgyűlés utólagos jóváhagyása re­
ményében engedélyezett is.

* Kofferek saezonja, Megindulnak az 
emeletes ládák és kofferek a vasúti állomások 
felé a robogó hintón csak nagy ügygyel-baj- 
jal tér ezektől maga a kocsis és hátai az ülé­
seken izzadnak a vándorlók, kik menekülnek 
a hőség elől a hegyek közé erdők mélységébe 
szőlők lugasaiba, tengeri fürdőkbe. Mennek 
mintha a nap láugkorbáeieial hajtaná őket 
elmennek fárrasztó nagy «lakra, egy kis 
fris levegőért. Megy, bujdosik mindenki a 
f rró nyári napok elől ismeretlen tájékra. Ma­
gas, bérezés hegyek örökzöld fenyvesei közé 
A forró homokos vidékről a hüs, árnyas für­
dőhelyekre, a melyeknek levegője szinte hideg 
és a lépten nyomon felbukkan a jéghideg vizű 
kristály hegyi patakocskáktól. 
A kik idehaza maradnak azok el is eltűnnek 
a városból. Elbujdosnak, elhúzódnak a szőlők 
közzé. Ha aztán elmúlik a nyár, lehűl a le­
vegő, megszűnik a tikkasztó forrósig, ekkor 
újból idehaza lesz mindenki.

Azok közül kik városunkból fürdőn nya­
ralnak sikerült feljegyeznünk a következőket ; 
B á r t f á n : Hánásy Miklós és neje, Szabó 
József, Özv. Soós Jánosné, Kaufmann Leopold, 
Ludányi Bay István és neje, Hoffmann Sán- 
dorné, Schwartz Fülöpné, Balogh litvánná és 
leánya, Klein Mórnó, Ssabó Miklós, Liptay 
Sándor és leányai, Tóth Jánosné, Bikszádon : 
Sz. Jármy Tamás, Böszörményi Pál és neje, 
Özv. Ligtay Mikiósnó, Tem Mór.

* Kik építik a hnszáxlaktanyát ? 
Tegnap dóit el, hogy mely vállalkozók kapják 
meg a csapó-utczai lovassági laktanya épí­
tési munkálatait. A tanács tegnap foglalko­
zott ezzel az ügygyei s egészen elfogadván 
az építési bizottságnak jun. 28-iki ülésében 
tett javaslatát, a következő, legnagyobb rész­
ben helybeli építő iparosokra bízta ezt a hat­
százezer frtos vállalatot : Fold és kőmives 
munkákat Horváth János, Tóth Béla, . Biezó 
Gyulára 281.945 frt 19 krért. Kőfaragó mun­
kákat Bonn Fortunáidra 10734 frt 35 krért. 
Ácsmunkákat Horváth János és társaira 59988 
frt 11 kért. Vasnemüek szállítását a Schlick 
gyárra 37239 frt 56 krérl. Tetőfedést (cse­
répfedés kivételével) Heidelberg F.-re 30919 
frt 22 krért. Mázoló és szobafestő munkákat 
Nagy Bálintra 3754 frt 3 kr, illetőleg 896 frt 
37 krért. Üveges munkát Lám Sándorra 3053 
frt 62 krért. Kályhák szállítását Herczeg S. 
V.-re 56278 frt 25 krért. Csatornázást Hor­
váth János és társaira 18745 frt 89 krért. A 
cserepfedési, asztalos, padlózási és a lakatos 
munkákra néive pedig felhatalmazta Aezél 
Géza főmérnököt, hogy a kőmives munka 
vállalkozóival, illetőleg megbízható, helybeli 
iparosokkal tárgyalást kezdjen s az eredmény­
ről 30 nap alatt jelentést tegyen.

* A szólómoly és a szőlóiloncza a f. 
évben az ország némely borvidékén a rendes­
nél nagyobb mennyiségben lépett föl. Ez a 
két rovar ugyan hazánkban sem uj ellensége 
a szőlőknek, de eddig nagyobb kárukat csak 
szórványosan okozott. Az 1896 év óta azon­
ban e rovarok megjelentbe terjedőben van s 
tömeges elszaporodása esetére ez a két rovar 
nagy károkat okozhat nem csak az idei ter­
mésben, hrnem egymásután következő több 
évre kihatélag is. A főldmivelésügyi miniszter 
ez okból a rovarok felismerésére s az ellenek 
való védekezés módjára nézve tájékoztató Út­
mutatást dolgoztatott ki s annak kellő számú 
nyomtatott példányban való megküldése m»llett 
felhívta a törvényhatóságokat, hogy a véde­
kezés iránt a mezőgazdaságról és a mező- 
rendőrségről szóló 1894 évi XXII. t.-ez,-re 
vonatkozó rendelkezéseinek szigora alkalma­
zása mellett erélyesebben intézkedjenek a ez 
által az említett rovarok továbbterjedéaének 
gátat vessenek. A védekezési útmutatást meg- 
küldött« a főldmivelésügyi miniszter az összes 
gazdasági egyesületeknek, a szőlősieti, borá­
szati, íilokszera elleni védekező és pincze egy- 
letekue ■, a vármegyei gazda bizottságoknak, a 
közgazda sági előadóknak és a gazdasági tudó­
sítóknak, továbbá az állami 
szőlőszeti és borászati szakközegeknek és az­
zal a felhívással, hogy azt a lehető legszéle­
sebb körben terjesszék s a védekezést moz­
dítsák elő. A védekezési útmutatás egy pél­
dánya meg fog küldetni mindazoknak, a kik 
ez iránt — bár csak levelezőlapon — a 
főldmivelésügyi minisztérium szőlőszeti osztá­
lyához fordulnak.

* Egy debreczeni tanító kitüntetése.
Az országos izraelita tanítóegyesület a Szántó 
Eleázár alapítvány ctimü irodalmi ösztön­
díjat az idén Kuli Zsigmond debreczeni ta­
nítónak ítélte oda az egyesület lapjában kifej­
tett munkásságért,

* Esküvő. Özv. Balogh Istvánná szép és 
müveit leányával, Rózával tegnap kelt egybe 
a Kossuth-utczai ref. templomban Juhász 
Gyula szováti földbirtokos. Nyoszolyó leányok 
és vőfélyek voltak : Balog Irén — Csntoros 
Alberttal, Balogh Mariska — dr. Kovács Jó­
zseffel. Násznagyok voltak :dr. Magos ttyrörgy 
és Aezél Géza, Varga Gyulánó és Jubáss 
Gynláné kíséretében.
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* Elhunyt sxinésa. Csiszér Kálimén, az 
ismert jeles vidéki színész, ki Aradon, Szege­
den es Debrrezenben működött több Ízben, 
meghalt. Csiizér különösen a bonvivant szere­
pekben tűnt ki. Egy izben színigazgató is volt.

* Névmagyarosítás. S c h i f m a n 
Lajos városi mezőbiztos, debreezeni lakosnak 
a belügyminiszter megengedte, hogy nevét 
K o v á c s-r a változtathassa.

* Kossuth Lajos arcaképe. Kaposvár 
város képviselő testület® elkészítteti a köz­
gyűlési terem számára Kossuth Lajos élet- 
nagy ágú kópét. Mindössze 600 forintot szánt 
e kegyéletes és hazafias tervének végrehajtá­
sára, de mégis csak helyeselni lehet, hogy 
arról pályázat utján akar gondoskodni. — 
A pályázati hirdetmény igy szól ;

Kaposvár rdtv. képviselő testületé elha­
tározta, hogy a szabadságharcz nagy hőse, 
Kossuth Lajos életnagyságu arezképét a gyü- 
léslerme számára megfesteti. Az e tárgyban 
nyert megbízás folytán az életnagysagu kép 
megfestésere és teljes előállítására ezennel 
pályázatot hirdetik olyképp, hogy akik ezen 
arczhép megfestése, megfelelő díszes kerettől 
ellátásara, szóval a kép teljes előállítására 
vállalkozni kívánnak, eUbeli ajánlataikat mű­
szaki körülírással folyó évi sugusz'us hó 
15-ig hozzám adják be,

A képnek Kossuth Lajos 1848-iki élet­
nagysagu képét kell ábrázolnia.

A kép teljes előállítási költsége 600 fo­
rint, írván hatszáz forintot meg nem ha­
ladhat.

A kép az ajánlat elfogadásától vett ér­
tesítés után hat hó alatt szállítandó.

* Uj ügyvédek.. A debreezeni ügyvédi 
kamara közhírré teszi, hogy dr. Szűcs Géza 
es dr. Varga Gyula ügyvédek, Debreezen szék­
helyei az ügyvédek névjegyzékébe fölvétettek.

* Az Attila ée a wafienrokk. A hon­
véd-uniformis legfőbb ékessége az aranyzsinó- 
ros atilla, melyben mar messziről tündökölnek 
katonaságunk tisztjei. Mégis ez az atila az, 
mely, mint nekünk egy tartalékos honvédtiszt 
Írja, leginkább terhére van a gyalogos hon­
védtisztnek, a ki bizony szívesen szabadulna 
a csillogó, de drága és nehéz díszruhától. A 
gyalogos honvédhadnagy altilája hatvan-hdvoa 
forintba kerül, minek a tö uérdek aranyzsinó: 
az oka. Egy fáradságos gyakorlat után ez a 
czifra holmi erősen megkopik s az atilát újra 
kell zsinóroztatni, mert az aranyozás nem 
tartós a régi zsinóron. Átlag miuden esztendő­
ben elkél egy atilla a honvédtisztuek, aki a 
legegyszerűbb fölszerelésért is többet 
fizet évenként kétszász forintnál, mert szol­
gálati zubbonyt se kap huszonöt forinton 
alul. A honvúdhadnagy havi gázsija ötvnn 
forint, ehhez egy tízeit kap pótlásul, azonfe­
lül a lakása ingyenes. Már most ha ebből 
harmadfélszáz forint kell ruhára, hogy éljen 
meg rangjához illően, a mikor a maradék 
pénzéből még legényt is kell tartania, s a 
mióta honvédzenekarok vannak, xenepénzt is 
kell fizetnie, mert a zenét a tisxtikar tartja. 
A közös hadsereg tisztjének bizony könnyebb 
a dolga. Parádéra könnyű waffenrokkot veez 
föl, amely sok. ha harmínexöt fovintba kerül, 
mig a blúz kitelik tisenöt-tizenthat forintból 
is. Ha a manőver megrongálja 
a waffenrokkot, a szabó egy-két forintért ki­
tisztítja a pecsétet belőle, uj parolit varr s 
a megvakult medve talpakat (a kézelő lóié 
varrt csipkés díszítést hívják igy a közölök) 
újakkal cseréli ki. A fölszerelés kitelik száz­
ötven forintból s kevés javítással évekig el­
tart Könnyen érthető igy, hegy a honvédtisz­
tek nem nagyon rajonganak czifra atillájukért 
* némi irigységgel néznek a közösök kevésbé 
népszerű, de olcsó ó* könnyű waffenrokkjára. 
A tartalékos tiszt, a ki mindezeket elpana­
szolta, azzal végzi hozzánk intézett levelét, 
hogy a honvédelmi kormány könnyen segít­
hetne e bajokon, ha egyszerűbb, de azért 
mégis díszes és kényelmes uniformist rendelne 
a honvédtisstek számára.

* A nagy körösi iar. templomban 
Hochmann Rudolfot a debr. izr. hitközség bari- 
onistáját egyhangúlag kánt orrá választották.

* A krajezár története. Hatszáz esz­
tendei változatos múlt után e hónap elejével 
fejezte be a krajcaár pályafutását. Volt idő, 
mikor a legtöbb államban a legnépszerűbb 
váltópénz volt, ma pedig divatját múlta s 
egészen elpusztult, s nálunk is elfoglalta a 
helyét a fiatalabb és vékonyabb fillér. Pedig a 
krajezár régi származással dicsekedhetik. A 
12. században Tirolban verte az első krajezá- 
rokat a merani pénzverő, igy tehát osztrák 
eredetű. A Kreuzer nevet onnan kaptá, hogy 
a szép nagy ezüstpénz egyik oldalát kereszt 
(Kreuz) ékesítette. Magyarországba a Habsbur­
gok hozták be a krajezárt, mely akkor csillogó 
ezüstpénz volt. A krajezár elterjedt a római 
birodalom összes országaiban, Svájczban s 
több más országban is elfogadták mist a leg­
kisebb váltópénzt. Magyarországon Mária 
Terézia idejéig 60 ezüstkrajezár egy forintot 
tett ki s c ak a nehezebb krajezárok közül 
volt 48 darab egyenértékű a foriuttal. Mária 
Terézia alatt 1753-ban verték az első réz- 
krajezárt Ferencz császár és király alatt a 
krajezár nagyobb ós vékonyabb lett és ga- 
rasok-at is kezdtek veretni, amelyek 3 krt 
értek. Napolen hadjáratai a legtöbb ország­
ból kiszorították a krajezárt, melynek csak 
Magyarországon, Ausztriában, a délnémet 
államokban és Svájc* egyes kantonjaiban volt 
ke'etje, mig 1852-ben mar csak Ausztriában 
maradt meg. Az abszolút uralom alatt, 1858- 
ban verték a legutóbbi kisebb alakú krajezárt, 
mely mostamg forgott, mint a legkisebb pénz­
nem. Hatszáz év után ennyire sülyedt a 
tiroli ezüst-kreuzer.

* Műkedvelő a Margit-fürdőben. Nagy
József színész vezetése alatt iparos ifjak- 
ból álló lelkes csoport 
készül napról-napra a Margit dísztermében a 
vasárnap tartandó műkedvelői 
előadásra mely alkalomból Felhő Klári czimü 
népszínmű fog sziore kerülni. Az előadás iránt 
nagy érdeklődés mutatkozik1 Az 1-sŐ és 2-ik 
felvonás között a szereplők a szerb himnuszt 
éneklik.

* Mit érez a kerékpároz ? Kerékpáro­
saink figyelmébe ajánljuk, most a kolozsvár- 
aradi versenyek küszöbén a következő soro 
kát. Michael hires angol kerékpáros, kiről azt 
mondják, hogy nála gyorsabban senki sem 
tudja hajtani a vaspiripat, érdekesen írja le, 
mit érez. midőn biuziklijén őrült gyorsasággal 
rohan tova.

Az első 4—5 angol mértföldön át, melye­
ket még meglehetős mérsékelt tempóban tesz 
meg, csaknem mindent lát és hall, a mi 
körülötte történik, de nemsokára rá már csak 
a trainer hangjára ügyel, hogy annak utasítá­
sát követhesse.

A mikor 10 angol mórtföld van a háta 
mögött, olyan érzés vesz rajta erőt, mintha a 
külvilágtól teljesen elszigetelve volna Vilá­
gos, szürke sávot lát, mely vé; nélkül húzó­
dik lábai alatt, a tömeg kiabálása pedig las­
sanként halk suttogásé válik. — A leve­
gőben ellenben, melyet egyre nagyobbodó 
gyorsasággal hasit, sajátságos tompa lu­
gas támad, mely úgy csapja megfülét, mintha 
csak a távolban viharzó tenger morgása 
volna.

Még vagy öt-hat mértföld ós a legde- 
rültebb napfényes időben s z ü r k ü 1 e - 
t 8 t lát maga körül és 20 mértföld — 
elhagyása után már nem hall semmi más zajt 
mint azt a halk zúgást, melyet vadul tovaro­
hanó gépe okoz.

25 angol mérlíöld után a hallás teljesen 
megszűnik és a kerékpáros többé sem érezni, 
sem gondolkozni nem képes. — A 
szó szoros értelmében a levegőbe repülve 
végre úgy érzi magát, mintha nem is mozdulna 
többé, mintha az élet belőle elszáll volna. És 
elérve a étéit, perczek telnek, mig fólig-meddig 
magábo1' térhet.

* Öngyilkos urilány. Sátoralja-Űjbcly- 
ről Írják, hogy : Boronkay László előkelő föld­
birtokos szép lánya Olga, Pelejtén szivén lőtte 
magát s szörnyet halt. Tette oka szerelmi csa­
lódás.

* Hadi érmek, ö Felsége 50 éve* ju­
bileuma alkalmára veretendő érmek ügyében 
annst idejében katonai ós illetőségi ügyosz­
tályhoz beadott végelbocsátó okm ányok 
visszaérkezvén, felliivatnak az illető 
tulajdonosok, hogy ezek áívehelése ózdijából 
Yetéssy Béla rendőrfogalmazónál (Hungária 
épület II. emelet 16 ajtó) naponként délelőtt 
8-tól jelentkezzenek.

A pipacsos kalap,
Kiút virradt éppen. A kapitányság kapu­

ja alatt a grádicson boldogan szundított egyik 
közege a hivatalos hatalomnak. — Az eszter- 
haj szólón panaszosan csevegett valami párja- 
vessitett fecske, mikor éktelen robajjal meg­
nyílt a kapu szárnya.

A rendőr ijedten rezzent fel, s bámész­
kodva nézett arra a dúlt ábrázatu fiatal urra 
aki lihegve, libáivá állt meg előtte, s egy he­
lyes uöi kalapot tartogatott a kezében.

A rendőr törte meg vegre is a beállatt 
csöndet.

— Mi lesz ? — kérdé udvariasan.
— A biztos urat keresem, — szólt ide­

ges nyugtalansággal a jövevény.
A rendőr szótlanul mutatott az inspek- 

cziós biztos ajtaja feló, aztán érzéssel ásított 
a fiatal ember meg nagy vehemencziával tör- 
ietett fel a grádicson. Nem is kopogott, szinte 
ajtóstól rontott be a szobába.

A biztos csodálkozással meredt rá ; az 
ifjú se szó se beszed fáradtan süpped a ka­
napéra maga mellé helyezve a haragos pipa­
csokkal ékes szalma kalapot.

—• Biztos ur — kezdó rövid szünet 
után — öngyilkosság történt.

— Á, hol, mikor ?
Az ifjú nagy igyekezettel törölte az iz­

zadó homlokát és sebesen pörgette a szót.
— Nem tudom hol, azt se tudom mikor 

azt se tudom ki ölte meg magát.
— De ilyet ! ? — csodálkozik a ren­

dőrtiszt,
— Igen, nem tudhatom, de önök ki fog­

ják deríteni.
Felszökkent a holyéről s nagy oszten- 

táczióval tette az Íróasztalra a czifra ka- 
apot :

— íme, tessék, lássa !
A biztos, hol a kalapra nózett, hol meg 

gyanúsan fürkészte a derék fiatal ur vonásait 
ö pedig nagy lélekzetet véve csak úgy egy- 
szuszsial aprózta a szót.

— Egymagám jöttem a csolnakázó tó 
mellett, kissé dudorászva, mulatás után. — 
Elállt a szivem verése, amint a viz mentén 
megpillantottam ezt a leánykalapot, mert lány 
kalap ugy-e ?

— Igen, nos ?
— Nos ? Ön még kérdi ? Természetesnek 

találja, hogy egy lány a tóba ugrott.
. , . Aztán elvezette a rendőrbiztost ar­

ra a helyre, a bol a kalapot leié. Minthogy 
pedig az öszmonarehiában sekélyebb viz nem 
lehet tóban, mint olt azon s bizonyos he­
lyen ós közelvidókén, az öngyilkosság iránt 
alapos kétségek merültek föl.

És a vadvirkgos, bájos kalapot most a 
rendőrség a ritkaság gyűjteményében őrzi, a 
kedves portékát ridegen elkönyvelték, mit va­
lami szörnyű bűnjelet. És most nagyon kiván­
csiak a rendőrség emberei, vájjon hogyan, hón­
áét, kitől, mikor került as a helyre lánykalap 
a tó partjára.
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A „Lawn Teimisz“ története.
A labdajáték oly régi eredetű, mint a* 

emberi mivelődé» története. Mintegy varázs­
latra tűnik fel előttem az ó-kori görög élet ; 
a tenger fövényei, partján vagy virágos rét 
közepén megpillantok egy Nauiikant, — ki 
társnőivel labdázik. Meg a vénülő Anakreon 
is fajdalommal gondol ifjúkori szerelmére, 
ki erélyesen követelte tőle, hogy a «tarka 
vászonnal fclezipőíöti» kisasszonyt a labda­
játékkal mulattassa.

A klasszikus görögök a labdajátékok 
egész sorozatát megtanulták, melynek titkaiba a 
görögmüvgltség lassankint a rómaiakat is be­
vezette és különféle ó-kori nemzeti játékokkal 
tarkította azokat, tizen játékok később az egész 
kontinensén elterjedtek.

A regi világ Összedőlt, de a labdajáték 
ennek romjain is fenntartotta magát, sőt a 
középkor vége füle már alapul szolgált egy 
magasabb művész labdajátékhoz, mely kölo- 
noaen Francija- és Olaszországban kezdett 
divatozni, ebben megtaláljuk a lawn tenuis 
prototípusát is.

Ezt a nevét Angliában nyerte, de már 
jóval azelőtt Francziaországban az úgynevezett 
«jeu de In iongtie paunue» (királyi játék.)

Előbbi a szabadban, többi zart terembe 
a középkor legkedveltebb játékát voltak. (A 
francain forradalomban iibdajátszúház is vo,t.)

Fruncziaorszagban é« Angliában az «ud­
vari» kastélyokban, a nemesek váraiban és a 
nagyobb varosokban ezen játékokat közkedvelt­
séggel karoltak fél.

A 10 szazad elején lassanként a szom­
szédos kisebb német államokban is elterjedtek, 
majd a 30 éves babom miatt szüneteltek, 
mivel wz a magasabb szellemi műveltség fejlő­
désének sokáig uiját szegte.

Francziaországban XVI. Lajos koráig 
meg Imtartotta magot az -zen ezélra szolgáló 
játéktermekben, azután mindinkább veszített 
népszerűségéből, regül te jósén megszűnt a 
«painne» labdajáték, melyért egész Paris 
rajongott. A 11 í labdaház közül (1657-ben 
már csak ennyi volt a városban) kitűnt a 
versaillei labdavpület, liol 1780-ben a legelő­
kelőbb franczia nemesek lefejeztettek es ezzel 
a franczia uralom hajdmi fénykora egészen 
elhomályosult.

Angimban a painne-jaték tennis név 
alatt a 1-1. században jött szokásba Az elne­
vezést csuk hosszú es vitas t náoskozások 
után fog-diák el;' kezdetben csak 30—40 
jatekterembon gyakorolták, később azonban it 
Angliában találta meg igazi hazáját. Lassan­
ként elhagyják a zári helyiségek t es a sza­
bad ég alatt kultiválják, — innen nyerte 
azutan a labdajáték » lawn tenuis elnevezést.

Az angolok a világo* egy igazi sport­
játékkal ajándékozták mely bonyodalma da­
czára is kiviie eljen e ég e összhangzó, — 
leleményes, megköti a figyelmet es az érdeklő­
dést, nem fárasztó, túlságos megerölte est nem 
igényé , a fiatalok állal könnyen hozzáférhető, 
szóval: a lawn tennis e ó zségus es mulattató 
sportjáték.

A helyet mar távolabb felismerhetjük 
feli r uégyssögü von la rol, melyeknek közé­
pén egy há'ó van függélyesen kifeszitve.

Mindenü t látható. Árny kos helyen, 
lugasok me lett, zöld gyepekkel környez tt 
tisztáson, vagy sima aszfalton, aktív a jég es 
botól kiirny z-it magas hegységek völgyeiben, 
akar a forró India óriási pálmáinak ár­
nyékában.

Az igazi lawn tennis-jn tokos daczol a 
természet akadályaival; mindenütt fel tudja 
ulbtani azt a pár iné évnyi hálót es ki tudja 
szitmi azokat a nógyszögü fehér vonalukat, 
melyük e sp rtjaték legfőbb titkait rejtik.

A fehér egyenazög 21 meter kiterjédéssel 
képezi a hareztúr . Minden egyes labda, mely 
a jelzett vonal határán kivül esik a földre, sm- 
mis.

A háló az egész területet két egyenlő 
részre osztja, mind a két játékos foglal állást.
A hál) egyúttal akadályt is képes, melyen a 
labdának keresztül ke I repülnie. Régibb Idők­
ben a háló sokkal magasabbra volt állítva, 
míg játékosoknak egymás iránti kölcsönös

figyelme azt a lehető legalacsonyabbra szabta 
meg; (ami főleg a szép női partnerek miatt 
eléggé indokolt is.)

Es a minimá is magasság véglegesen a 
talajtól számított 0'01 méter; tehát 9'1 deekl- 
méterben állapíttatott meg, a karók pedig, 
melyekre a háló erősítve van, 16 rz.-tnéterrel 
magasabbak lehetnek.

Lássuk most az ütések esélyeit és ha 
úgy tetszik kedves olvasóim — élvezzünk egy 
partiét.

Játszanak A és U.
A. balkezébe vesz két, három labdát, 

elhelyezkedik az alapvonal jobboldalán, jobb 
lábával előre lép, a másikat vízszintesen tartja 
feldob egy labdat és azt — ellenfeleinek moz­
dulatait kutatva — határozott, de nem erős 
ütéssel rézsut ellöki a hálón s a kiszögelő 
vonalon át ellenfelének B nek küzdtere felé.

B. várja, míg a gummi-labda a földről 
felugrik s visszaüti a hálón keresztül.

Most Ilii leien elugrik. A, mint kezdő, fel­
fogja a visszadobod labdát és tour retour újra 
átlöki B-nek, vagyis az ellenzék figyelmen kivül 
hagyolt helyére.

B. már várja a lehulló lapdát, hogy azt 
visszaülhesse, még mielőtt b talajt elérné, 
de siker nélkül és igy az első játékot A,, 
vagyis angol udvariassággá! «Fischten love»-t 
mond bal az ellenfélnek, B.-nek terhére.

Régi szokás ugyanis, hogy minden nyert 
játék 15 pontot számol az ellenfélnek, mely a 
kővetkező párti sikeres vagy sikertelen ered­
ménye szerint mindig tizenöttel több vagy 
kevesebb lesz.

Most a játszók helyet cserélnek, A. a 
bal, B. a jobb oldalra kerül. A. kezd', mivel 
ö a nye.tes fél. Bumm! A labda megakad a 
hálóban: az állás jó, de az ülés magasabkra 
történjék, tehát egy hiba s dob újra ; — a 
második labda szabályosan repül, de a háló 
szélét súrolta: «Let!» kiállja B. a labda nem 
érvényes, kérek még egyel, helyes! Maradjon 
most nyugodtan a helyén, mert visszaküldöm» 
s egy hatalmas ütéssel a labda visszaesik A. 
melóre. «Harc<kóptelenoe tettem!» — kiáltja 
B. örömmel. Most én győztem és 30-at mond 
be A.-nak rovására.

llá'ra van még 6 játék. Minden játék­
menetben 3 háromszori dobás van.

És ha egy született angol az ő elmarad­
hatatlan monoklijával és kis csibukjával 
lekötve érdeklődésünket, elkezd amúgy Isten 
igazában játszani, akkor az a patent «wonde»- 
fvlo csodákat müvei.

Rövid pillantás a játék menetére, rögtön 
meggyőzi a szem élőt arról, hogy a legapróbb 
formai dolgok is legnagyobb figyelmet’’követel­
nek : igy például a játék eredménye szoros 
üss/." függésben áll az álló helyekkel; a 
jáiek súlypontja a hálón s az alapvonalokon 
nyugzik.

A labdán 'k a hálón túl kell esnie és 
nem szabad, hogy az alapvonalakon túl érintse 
a talajt.

A játékosok attól a percztől kezdvo 
midőn az első labda vissza lett ütve, helyüket 
a határvonalon be id letszes szerint változtat­
hatják a játszó feleknok érdekében áll, hogy 
a visszajött labdat kik: a sajat mezején meg 
ne tartsa, hanem azt akar a oesés után a 
balon keresztéi újra visszaüsse. Egyúttal töre­
kedniük kell ex ellenfeleknek arra is, hogy a 
labda visszautasa által oly nehézségeket okoz­
zanak egymásnak, melyek nehez ül győxhetők 
'e, tehát könnyen hibát okozhatnak.

Az ütés sikere tehát a támadás és a 
védelemtől egyformán függ.

Minden ja'ékosnak lehet val mii gyöngéje, 
melyet föl kell ismerni és ki lehet használni 
Ez a já'ék művészete. A nélkül, hogy sajat 
védelmemet figyelmen kivül hagynám, oda tö­
rekszem, hogy ellenfelem a hálótól mindinkább 
távozva lehetőleg az alapvonalokhoz közel áll­
jon, inig vegre a sarokba szorítsa, alkalmat 
nyújt nekem arra, hogy »coup finilt« játsxak 
ki s győzök, mert a labda már a határvona­
lon túl leit visszahajtva.

Érdekes a játék, ha kettős ellenfelek 
mint szövetségesek lépnek fel egymás ellen! 
Ebben főleg a nők vesznek előszeretettel részt 
talán azért, mert van kihez beszéljenek és a

kit lehordhatnak, ha a gavallér nem engedi 
magát legyőzetni ; ha pedig igy gyakorolt el­
lenféllel szemben nem akarják drága erejüket 
fárasztani, a nehezebb esélyeket ravasz for. 
télylyal átengedik az udvarias szövetséges 
férfitársak.

A lawn tenni« alapszabályait az angol 
Lawn tennis társaskör évről-évre átnézi, ja­
vítgatja, módosítja és hirdeti : az utolsó tize­
dekben nem igen történtek lényegesebb vál­
tozások.

Ez a társaskör a lawn lennist oltalma- 
zója, védője, törvényei (a lovagiátókok alap­
szabályaival együtt) egész Európában és Ame­
rikában el vannak ismerve és e»ak ezek 
irányadók.

Dominusz Ede.

A bortörvény.
A m. kir. füldmivelésügyi miniszter kiadványa.

8.
Ha a borosgazda, a kereskedő, vagy a 

bort kimérő a bornak az illető szőlőfajta 
szerint való megjelölését is alkalmazni kíván­
ja, azt megteheti, de a bort csak azon szőlő- 
lajta szerinti elnevezés alatt teheti eladóvá 
a mely fajtából a bor tényleg szüretelt. így 
például — a mint már jelez ein — nem sza­
bad az »Ezerjó« vagy «Hárslevelű* szőlőfajta 
terméséből való bort »Tramini“ vagy ,ßa. 
kar«, úgy a kadarka borát »Carbenet« bor 
gyanánt ezeknek neve alatt vagy megfordítva 
árulni, esetleg kimérni.

A különböző bervidékekeu vagy külön­
böző helyeken termelt vagy különböző szőlő­
fajtából szűrt borok keveréke azon borvidék 
termelési hely, vagy ha a bortermelő keres­
kedő fajtanevét is alkalmazni kíván, azon 
szőlőfajta neve alatt árulható, mely szőlőfajta 
esetleg a mely termelési hely borának jellege 
az összeházasított borban leginkább felismer­
hető, vagyis a mely vidék, esetleg termelési 
hely, vág szőlőfajiából lett bor jellegének az 
összeházasított bor tényleg megfelel.

A tokaji borvidék borai azonban e te­
kintetben is kivételt képeznek, a mennyiben 
ha a tokaji borvidéken termelt borhoz más 
akár hazai, akár külföldi bor kevertenk az 
így összeházasított bort »tokaji«, »hegyaljai« 
»szamorodni« elnevezés alatt vagy pedig á 
tokaji borvidék, vagy azon barvidékbe tartozó 
valamely község vagy hegy meguevezése mel­
lett forgalomba hozni tilos.

Az, aki a bort valamely borvidék, vagy 
szőlőfajta szerint való elnevezés alatt ’árulja 
vagy kiméri, a panasz alapján eljáró hat. ság 
fölszó hasára tartozik annak származását szám- 
1*, illetve vételi bizonylat, vasúti vagy hajó 
fuvarlevél kimutatásával, esetleg egyébb mó­
don igazolni.

M is é< más vidékeken termelt, esetleg 
különféle szőlőfajtákból szűrt borok keverése­
kor azonban az állandó borvizsgáló szakértő 
bizottságok illetékesek annak a inegállapitásá- 
rn, hogy vájjon az i lelő bor megfelel-e azon 
borvidék, termelési hely. vagy azon szőlőfaj­
tából készült bor minőségének, melynek neve 
alatt adják-veszik.

Egyébb borféle italok.
Borból készítik az úgynevezett pezsgőt 

us a habzó bort, a melyeket sokan szeretnek 
de különben pezsgőt drága volta mm t keve­
sen ihatnak.

Pezsgő alatt kizárólag szőlőnedvbő! ille­
tőleg terme-zetes borból készben oly italt kell 
érteni, melyben annak pezvgösét előidéző 
anyag erjedéskor benne fejlődvén, mestersége­
sen belefojtatott. 8

Van azután olyan bor is, melybe az an­
nak h-'bzását előidéző anyagot mestersége* 
utón szór,tolták bele, az ilyet azután nem 
pezsgőnek, hanem »szénsava« bornag. ragv 
»habzó bornak« kell nevezni és az ilyet csak 
ezen elnevezésnek , palaczkokon könnyen
árulnihS Ó mÓd°n Taió kllrä<a mellett szabad

Mu«tból készítik a borosgazdák az ur- 
most meg pedig ürmös var, kétfelé, úgymint:

Készítenek főtt mustot, ebbe* ürmöt ad-
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nak, és e*t édes ürmösnek, vagy főit ürmösnek 
nevezik; készítenek ssut n olyat, melyet »rácz 
ürmös>-nek mondanák.

Az ürmös-borok készítésére és kezelésé­
re nézve a törvény alapján a ministerek csak 
úgy rendelkeztek, é* csak azon szabályokat 
kell követni a bortermelő gazdának, melyekéi 
a must és a bor kezelését illetőleg mint szem 
előtt tartandókat már elmondottam.

Az olyan »magam forma« szőlősgazda, 
kinek pár vágásnyi szőlője van, pezsgőt habzó 
bort soha, de még ürmöst is nagy ritkán 
készít, de igen gyakran csinál törkölybort, 
csigert (lőrét) és mert ezt cselekszi, ezekről 
és miként való elkészítésükről már egy kicsit 
tüzetesebben akarok itt megemlékezni.

A törkölybort csinálhatja a gazda fehér 
készítheti vörös bort adó kék szőllőből. Ha 
fehér szőlő törköjéből készít valaki törköly­
bort akkor leszűri az édos mustot és kiprésel­
vén a törkölyt, a m vei jó lesz sietni, a kip é- 
selt törkölyt kádba teszi, jói szétapritoltau és 
azntán vizet önt reá.

A vizet, melyet a törkölyre önt az ember 
jobbnak tartom előbb inetciukrozni és ezzel 
ngy cselekedjék a törköly bort készítő, mint 
azt már a must czukrozásáról beszélvén el­
mondottam.

Ha vörösbor törkölyéből akar valaki tör­
kölybort csinálni, az a must kiforrása után 
leszűri az ujbort. a '.őr öly alól (néha nem is 
prése', de ha présel), ezután a törkölyre ha­
marosan reá tölti a megkívántaié mennyiségű 
ezukrozott vizet.

Hogy a türkülybor, mely friss törkölyből 
tiszta jó vízből és ebbon fölolvasztott fehér 
Csokorral készül, jó legyen, ennek hamar 
meg kell forni, különben »csutka izüvéa válik.

UKBBECZKN.

CSARNOK,

Útközben.
— Regény egy kötetben. —

Irta : TAMÁS JÓZSEF.

Folyt. köv. —

KÖZGAZDASÁG.

SertésvAsár.
Julius, 7.

Kőbányai scrtéspiacz. Szerbiai : Nehéz 
nor°AAirV 260 ki^rauimon felüli súlyban 
UU—00 krajczárig, közép (pkint 240—260
— kilogramm súlyban) 57-58 krajczár 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) 57—58 krajc árig.

Sertéslétszám: 1898. évi jul. 5-én
— volt készlet 45.313 darab, 1898 Julius 
hónap G-án felhajtatott 250 drb, 1898 Julius 
hónap 6-án napján elszállitatott 249 darab 
1898 Julius hó 7-ik napjára maradt készlet • 
ben. 40.314 daráb. — A hízott sertés üzlet- 
irányzata csöndes.

Budapesti gabonatőzsde
július. 7.

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következők
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28.
— Anna, szólt Márton újból és szelíden 

hangzott a szava, — azt akarom magának 
mondani, legyen a feleségem.

— Halász ur . . .
•— Feleljen, akar-o ?
— Nem lehetek a maga felesége soha, 

Halász ur.
— Nem lehet ? az okát nem kérdem. 

Csak arra feleljen, akar-e ? Akar-e a 
feleségem lenni, Anna ?

— Hagyjon erre máskor felelnem.
— Ahogy akarja.
A leányt újból elfogta a sirás. Keserű, 

szakadozott hangok törtek ki belőle. Panasz, 
sok panasz hallatszott ki abból.

Vigasztalni akarta volna Márton, de nem 
tudta hogyan fogjon hozzá. C<ak nézto a le­
ányt az ő szomorú panaszos sírásával.

— Ne sírjon, mondotta, nincs reá oka. 
Igaztalanok magával szemben. Ebben a zűr­
zavaros chaosban ami a mai társadalmat al­
kotja, csak a látszat számit s ez maga el­
len van.

— Nem a látszat, mondotta. Akik rólam 
rosszat mondottak, azoknak igazok van.

Nem sirt már, csak a hangja volt szo­
morú nagyon.

— Nincs igazok. Én mondom, nincs. 
Talán meg sem tudom mondani, hogy miért, 
de azt erzem, hogy hazudnak. Gyűlölik azt, 
aki nem hazudik velők és üldözik. Nincs jo­
guk anlioz, hogy magát kiüldözzék onnan, a 
hol ők vannak, sütkérezve a tisztaság napfé­
nyében. Ugy-e a feleségem lesz, Anna ?

<— Feleletet mondok nemsokára. Jó 
éjt

— Jó éji, Anna.
A leány bement és Márton egyedül ma­

radt. Olyan furcsának találta arait Anna 
mondott : »Azoknak igazuk van.« Ö maga is 
azt hiszi, hogy bünüs. És inti magától, választ 
sem ad. Szegény leány . . .

Hallotta, hogy a lépcsőkön jön valaki 
fölfelé. A botorkáló bizonytalan járásából meg­
tudta, hogy az öreg Sújtó tért haza.

Nem is maradt sokáig kétségben, mert 
az öreg rekedt hangja hallatszott, amint va­
lami otromba nótába kezdett. Nem akart vele 
találkozni, hát ment be a szobájába.

Az öreg csavar is feljutott, de csak 
hosszas keresés után tudott ráakadni a kulcs­
lyukra. Márton szobájába kopogtatott be :

— Polgártárs, éljen az anarchia !
Hogy nem kapott választ, folytatta a lár­

mát. Aztán hallotta Márton, hogy kinyílott a 
szomszédos ajtó.

— Ahá, maga az kisasszony. Kár ilyen­
kor idehaza tölteni az időt. Nem gon­
dolja ? i™...

Az ajtó becsukódott, de azért még so­
káig áthallatszott Sújtó Péter rekedt, durva 
szava.

Négy óra volt már és Márton érezte, hogy 
még sem tudna aludni. Az éjszaka csöndje 
befészkelte magát a leikébe, az is nyugodt 
volt.

Munkükedvet érzett. A másnapi lap szá­
mára akart dolgozni. Éles támadásra ké­
szült.

Valami statisztikát olvasott, ami számot 
adott a hadseregben előfordult öngyilkosságok 
rÁl. Rendkívül nagy volt a szám és ez in­
gerelte. Megértette, hogy minden egyes szám 
abban a hideg statisztikában egy-egy dráma.

Vérrel, friss meleg vérrel megírt dráma.
A sorok nem akartak kifogyni a keze 

alól. A lámpára sem volt már szüksége.
A nagy ház élni, mozogni kezdett. Zűr­

zavaros lárma váltotta föl a csöndet.
Megnézte az óráját. Már több vólt hét 

óránál.
A konyhába lépteket hallott. Erős férfi 

lépteket. Kinyitotta az ajtót és látta, hogy 
Sajtó Péter kefélte a kalapját.

— Jó reggelt, köszöntötte Mártont.
— Jó reggelt, hova ilyen korán ?
— Messze van a hivatal és nem szabad 

késnem. Viszontlátásra.
Márton bámulta ezt nz emberi, akiben a 

fegyelem ilyen erős kötelessógtudast terem­
tett.

A csavaroknak nincs joguk ahhoz, hogy 
különczködjerek. Forognak a géppel.

— Folyt. kör. —

VASÜTI MENETREND.
1898. május hó 1-től. 

(Kgységes vasúti zóna-idő szerint.)

Dcbrcczenből indul: 
Budapest felé (gyorsvonat) . . reg 
Budapest-Nagyvárad felé . d u 
Budapest—Nagyvárad felé . . este 
P.-Ladány—Nagyvárad felé*) . . d. u. 
P.-Ladányig (minden kedden) . déli 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 
M.-Sziget felé (gyorsvonat) . . d n 
Szatmúr—M.-Sziget leié . . . d u
Szatmár— M.-Sziget felé . . . esto
Szatmár—M.-Sziget felé . . éjjel
Szatmár—M.-Sziget-felé . .
Miskolcz—Kassa felé .... rCg 
Miskolcz—Kassa felé ... 
Szerencs-S.-A.-Ujholy-Kassa felé !
».-Böszörmény- 1 m' á' v'"tó1 

B.-Sz.-Mihály felé
t vásártérről 
j m. á. v.-tól 

vásártérről 
ni. á.- v.-tól ( 
vásártérről c

r üzes-Abony felé (m. á. v. tói) .
» » . (vásártérről) .

n, '! C-d-adánytól gyorsvonat.
Ohat-Kocs-Polgár felé m. á. v.-tól i 
n * ” , « - vásártérről i
Derecske—Nagy-Léta felé . . . , 
Derecske—Nagy-Léta felé . . . ,

Debroczcnbc érkezik: 
Budapest—Nagyvárad felől . . , 
Budapest -Nagyvárad felől gy -v < 
Budapest—Nagyvárad felől . (
Nagyvárad—P.-Ladáuy felöl . ", ,
Csak P.-Ladánytól................... .....
M.-Sziget—Szatmár felől . '. ", 
M.-Sziget—Szatmár felől . , . , 
M.-S„igct felöl (gyorsvonat) . . t
M.-Sziget felől (
Csak Szatmárról........................
Kassa -Miskolcz felöl . r
Kassa-S.-A.Ujhely-Szcrcncs felől d 
Kassa—Miskolcz felől . ... c 

vásártérre r 
m. á. v.-lioz r 
vásártérre

12 16
8 54

B.-Szt.-Mihály-H.- 
Böszörmény felől ( m. á. v.-lioz

vásártérre 
in. á. v.-hoz

F.-Abony felöl (vásártérre) 
F.-Abony felől (m. á. v.-hoz) . 
F.-Abony felől (vásártérre) . 
F.-Abony felöl (m. á. v.-lioz . .
Derecske—Nngy-Léta felől . . 
Derecske—Nagv-Léta felől . .
Jun. 1-től Sáránd felől . . .

praktikus az

vegyen
olyan gyapjúszövetet öltönynek 
felöltőnek, egyenruhának és öltözékeknek, 
mely tartós és s z i n- v a 1 ó d i és a 

mely a viselésnél Beválik.
Ilyeneket szállít a legkisebb méter ineny- 
nyiségben, magánosoknak is, valódi nagy­

bani gyári árban.
Haktar cs. és ktr. szab

finom posztó és gyapjúszövet gyáraknak
Mórica Schwarz flwitau, Mähren
TTiflrm^'í O* uraknat£ tavaszi és nyá- vlUliattg ri öltönyök, kamingarn,
Cheviot, Loden és egyenruha szövetok a 
legolcsóbbtól a legfinomabb minőségig. 
Szétküldés utánvétellel. — Nemtetsző visz- 
szavélctik. Minták, melyek ntm rendeltetnek 

okvetlen visszaküldendők.
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Weiser J. C, mezőgazdasági gépgyára Nagykanizsán.
... _ 1___ i- »i.«An iiüf^coit o nnav Ir ny.nnci4cr m n „ : < iZALA-DRILL sorvetőgépünk, a melynek elmés újításait a nagy közönség már jól 

» ösmeri nem szorul külön dicséretre, minden eddigi kiállításon az első dijat nyerte 
^ úgy 1897. október 1. a kisbéri nemzetközi vetőgép versenyen az

állami arany éremmel lett kitüntetve,
különös figyelmébe ajánlom a gazdaközönségnek egészen

SB*"“ aczélloól készített H
Sack rendszerű egy és két barázdás ekéinket,

• —arai ssssk ssässk« —*Klem Jakab,
üzletvezető.

Debreczenben, Szikszay-ház a főtözsde udvarán.

6630. s*. 
' 1898.

Ávcrési hirdetmény.
Debreczen sz. kir. város tanácsa 

részéről ezennel közhírré tétetik, hogy 
a város székhaza alatt levő, a Kossuth 
utczára nyíló 16-ik számú, eddig a 
Droppa és Taróczky czég által bérelt 
bolhelyiség az 1898. év október hó 
1-től — 1903. május 1-ig terjedő időre, 
a számvevőségnél közszemlére kitett ár­
verési feltételek mellett 1898. augusz­
tus hó 10-én délelőtt 9 órakor 
a városháza kistermében megtartandó ár­
verésen bérbe kiadatni fog.

Miről az árverezni szándékozók az­
zal értesittetnek, hogy a kikiáltási ár 
10<yo-a bán tpénzül készpénzben az ár- 
verelő bizottság kezéhez leteendő.

Debreczen, 1898. június 29-én.
A városi tanács.

Milleniumi kiállítás 1896 : Nagy milleniumi érem.

STAHEL és LEMIIER Budapest
Gyár

Trieur- és lemezlyukasztó-gyár.
Katona József-utcza 8. sz., Margithid és nyugoti pályaudvar közt.

Ajánljuk az általunk gyártott legjobb 
minőségű :

Trieurüh : a konkoly és bükkönynek a búza,
árpa vagy rozs közül kiválasztására. 

Trienrök : a zabnak vagy árpának a búza kö­
züli és a gömbölyű magvak kiválasztására.

Lencsetiaastitó és osztályozó trienrök : az
árpa kiválasztására és a lencse osztályozására.

Osstályozó-Trieurök.
Szabadalmazott Trieur és oaetályozógépek

minden gabonataj tisztítás ira és tetszés sze­
rinti osztályozására. — Elvállalunk Gutjahr és 
Müller, illetve Mayer rendszerű trieurók cse­

kély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadalmazott trieurökké
átalakítását.

Malom-Trieurhengerek vagy burkolatai.
Lyakasztott vagy hasított lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari 

vagy gazdasági czelokra.
DP Árjegyzékek vagy míntakőnyvek ingyen és bórmentve küldetnek. *30
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Az általam leggondosabban összeállított» tekintélyes orvosok által ajánlott

és jónak talált vegytiszta
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mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fűszer- 
üzletben, valamint gyógyszertáramban.

o

c.

°Sy kis üvegnek 45 kr., nagy üvegnek 90 krajczár. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

CU
/ftp's-:. Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel 

ingyen adatik "W8 ^

TU BELA
gyógyszeriára és illatszer raktár DEBRECZENBEN, (Tisza palota.)
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Nyomatott Uottmann és Kronovito könyvnyomdájában Debreczenben a lőpostával szemben.


